
Eesti keel



Additional language versions of
the user manual

 ringconn.com/pages/user-manual

More service support

support.ringconn.com



1

Täname, et valisite RingConn Sõrmuse. Ootame, et saaksime teid saata teie nutika ja tervisliku 
igapäevaelu igal hetkel. See kasutusjuhend sisaldab teavet RingConn Sõrmuse ja selle 

laadimistarvikute kohta, sealhulgas tehnilisi üksikasju ja ohutusjuhiseid. Palun lugege see 
hoolikalt läbi ja kasutage toodet ohutult, et saada parim kasutuskogemus.
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Ärge võtke toote korpust lahti.
Ärge vahetage sisseehitatud akut.
Ärge kasutage toote puhastamiseks söövitavaid puhastusvahendeid.
Ärge laadige toodet, kui see on niiske või ei ole täielikult kuiv.
Ärge jätke toodet pikaks ajaks otsese päikesevalguse kätte.
Ärge kasutage toodet saunades ega aururuumides.
Ärge asetage toodet äärmusliku temperatuuri või niiskusega keskkonda.
Ärge jätkake toote kasutamist, kui see on deformeerunud või sisemiselt kahjustatud.
Ärge pange toodet tulle, kuna aku võib plahvatada.
Kasutage sõrmuse laadimiseks RingConni standardset laadimiskarpi ning laadimiskarbi
laadimiseks sertifitseeritud toiteadapterit. Soovitatav on kasutada 5V/1A adapterit.
Kui toode muutub laadimise ajal liigselt kuumaks, lõpetage laadimine kohe.
See toode sisaldab sisseehitatud liitiumakut. Liitiumakude olemuse tõttu võib pikaajaline
mittekasutamine põhjustada mahutavuse vähenemist, paisumist, vananemist, trükkplaadi
korrosiooni ning muid ohutusohte või kahjustusi. Soovitatav on enne toote hoiustamist
laadida aku umbes 70%-ni. Hoidke sõrmust laadimiskarbis, et säilitada selle aku taset,
ning laadige perioodiliselt nii sõrmust kui ka laadimiskarpi.
Laadimisaeg sõltub sõrmuse algsest aku tasemest ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
Palun laadige akut toatemperatuuril. Laadimistemperatuur jääb vahemikku minimaalselt
0°C/32°F kuni maksimaalselt 41,5°C/106,7°F.
RingConn Sõrmuse suhtleb RingConn rakendusega krüpteeritud Bluetooth-side kaudu.
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See toode sisaldab elektroonilisi seadmeid. Teie ohutuse tagamiseks lugege enne
kasutamist hoolikalt läbi järgmised ohutusjuhised:

Olulised ohutusjuhised

Pakend sisaldab

Instruction ManualQuick Guide

See teave on ainult viitamiseks ega kujuta endast mingit liiki kohustust. 
Täpsete üksikasjade (sealhulgas, kuid mitte ainult, värv, suurus jne) saamiseks vaadake tegelikku toodet. 
Seda teavet võidakse muuta ilma eelneva teatamiseta.
Kui selle teabe ja ametliku veebisaidi tootekirjelduse vahel esineb vastuolusid, 
kehtib ametlikul veebisaidil esitatud teave.

RingConn Gen 3
nutisõrmus

Nutikas laadimiskarp Type-C kaabel Kasutusjuhend, 
Kiirjuhend
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Tooteteave

Meditsiiniline vastutusest loobumine

Toote nimi RingConn Gen 3 nutisõrmus

RCP-01(RCP-01-6 RCP-01-7 RCP-01-8 RCP-01-9 RCP-01-10
RCP-01-11 RCP-01-12 RCP-01-13 RCP-01-14 RCP-01-15)

Magnetlaadimine/umbes 90 minutit täislaadimiseks

Bluetooth 5.0

iOS 17.0, Android 10.0, Bluetooth 4.2 ja uuem

10 päeva

Titaanisulam

2.5-3.5g

0°C-40°C/32°F-104°F

IP68

Toote mudel

Laadimisviis/-aeg

Edastusrežiim

Ühilduvus

Võrguühenduseta salvestus

Materjal

Sõrmuse kaal (neto)

Töötemperatuur

Kaitseaste

Maksimaalne RF väljundvõimsus

Bluetooth LE sagedusvahemik

0.00050 W

2400~2483.5 MHz

Toote nimi Nutikas laadimiskarp

500mAh

Type-C kaabel ja nimipinge 5V/umbes
120 minutit täislaadimiseks

Umbes 77 g

Laadimiskarbi aku mahtuvus

Laadimisviis/-aeg

Laadimiskarbi kaal (neto)

See toode ei ole meditsiiniseade. RingConn ja sellega seotud rakendusi ei tohi kasutada ühegi
haiguse või terviseseisundi diagnoosimiseks, ravimiseks, tervendamiseks ega ennetamiseks. 
Enne mis tahes muudatuste tegemist oma treeningu-, une-, toitumis- või rasestumisvastastes
plaanides pidage nõu meditsiinitöötajaga.

Hoiatus: 

Olulised ohutusjuhised: 

Kui teil on mõni eelnev terviseseisund, mida selle toote kasutamine võib mõjutada, pidage nõu oma arstiga. 
Sõrmuse pinnamaterjalid on nahaga kokkupuuteks ohutud (ISO 10993 standard).See toode on loodud
teie südame löögisageduse, vere hapnikusisalduse, une ja muude seotud andmete salvestamiseks. 
Toote pikaajaline kasutamine võib põhjustada nahaärritust. Kui teil tekib punetus, turse, sügelus või muud a
lergilised sümptomid, pidage nõu oma arstiga ja pöörduge viivitamata arsti poole. 
Palun hoidke sõrmus õige lõtvuse tasemega, et see ei oleks liiga tihe ega põhjustaks halba verevarustust. 
Ärge kasutage ega vaadake toodet sõiduki juhtimise ajal või olukordades, mis nõuavad keskendumist. 
See toode ei ole mänguasi ega ole mõeldud kasutamiseks alaealistele. See sisaldab väikseid osi, mis
allaneelamisel võivad põhjustada lämbumisohtu. Palun hoidke seda alaealistele kättesaamatus kohas. 
Selle toote toimivust võivad mõjutada välised tegurid. Palun ärge asetage sõrmust keskkonda, kus on
liigne kuumus, külm või tugev välisvalgustus. Seetõttu on selles teabes esitatud toimivusandmed
ainult viitamiseks. 
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Ärge torgake sõrmust ega keskel olevat akut läbi, kuna see võib põhjustada toote lühise.
See toode võib kujutada ohtu kasutajatele teatud terviseseisundite korral. Kui teil esineb mõni
järgmistest, lõpetage toote kasutamine ja pidage nõu arstiga:
Epilepsia või valgustundlikkus;                                        Halb vereringe või marrastused;
Südamehaigus või muud terviseseisundid;              Kui te kasutate fotosensibiliseerivaid ravimeid.

7.
8.

Teie sõrme suurus muutub päeva jooksul erinevatel aegadel ning mõnikord võib sõrmust olla raske
eemaldada. Kui teil on raskusi sõrmuse eemaldamisega, proovige järgmisi meetodeid:
Niisutage sõrme õrna seebivee või külma veega ja pöörake seda aeglaselt, et sõrmus eemaldada;
Tõstke käsi rinnast kõrgemale, kuni vererõhk langeb, ja proovige seejärel sõrmus eemaldada;
Hädaolukorras, kui tunnete ebamugavust ja ei suuda sõrmust ise eemaldada, pöörduge viivitamata
arsti poole.
Eemaldage sõrmus, et vältida kulumist jõutreeningu tegemisel, labida või muu raske tööriista hoidmisel
või metallist, keraamikast või kivist esemete hoidmisel.
Palun ärge asetage sõrmust ultrahelipuhastisse, et vältida mõne komponendi kahjustamist.
See toode on igapäevaseks kasutamiseks veekindel ning seda võib kanda vihmas, vannis käies,
basseinides ja madala veega tegevuste ajal, nagu snorgeldamine. Ärge kasutage seda kõrge
temperatuuri ja suure niiskusega keskkondades, näiteks kuumaveeallikates või saunades (aurusaunades). 
Tootel on IP68 veekindluse tase. 
Vältige toote kasutamisel kätele liigsete nahahooldustoodete kandmist, kuna see võib põhjustada
pinnakorrosiooni.
Puhastage sõrmust regulaarselt vee ja õrna seebiga ning pühkige see pehme lapiga, pöörates
erilist tähelepanu osadele, mis puutuvad kokku nahaga.
Eemaldage sõrmus aeg-ajalt, et anda nahale võimalus puhata. See on ka hea võimalus sõrmuse
laadimiseks.
Sõrmus võib kriimustuda või kriimustada pehmeid materjale, millega see tihedalt kokku puutub,
näiteks nahka, kuld-/hõbeehted või pehme kattega elektroonikaseadmed. Palun käsitsege
ettevaatlikult.
Aku kaitsmiseks ja selle tööea säilitamiseks asetage sõrmus laadimiskarpi, kui lõpetate selle kasutamise,
ning laadige regulaarselt nii sõrmust kui ka laadimiskarpi. Soovitatav on akut laadida vähemalt üks kord
iga 15 päeva järel.
Pideva ja täieliku andmete salvestamise tagamiseks on soovitatav sünkroonida RingConn Sõrmuse
andmed RingConn rakendusega iga päev. RingConn Sõrmuse suudab andmeid salvestada kuni 10 päeva,
kuigi tegelik salvestusaeg võib sõltuvalt sõrmuse mudelist ja kasutussagedusest varieeruda.
Õigeaegne sünkroonimine võib vältida andmete kadumist.
Laadimisseadmed ei ole veekindlad. Ärge kasutage ega hoidke laadimisseadmeid niiskes keskkonnas,
näiteks vannitoas.
RingConni rakendus võib tulevaste uuendustega muuta toetatud operatsioonisüsteemi minimaalset
versiooni. Uusima ühilduvusteabe leiate RingConni ametlikult veebisaidilt.
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Kasutamine ja hooldus 

Garantii

RingConn LLC pakub teie RingConn nutisõrmusele 1-aastast garantiid.
Toote garantiiks registreerimiseks külastage:
https://ringconn.com/return-refund-policy/
Garantiinõude esitamisel vajame:
koopiat ostutšekist või arvest volitatud jaemüüjalt.
Üldise toe või päringute korral võtke meiega ühendust aadressil
cs@ringconn.com
Kui teie ostu ajal kehtiv kohalik seadus nõuab pikemat garantiiperioodi kui üks (1) aasta,
pikendatakse seda garantiid sellise seadusega nõutud ulatuses.
https://ringconn.com/pages/euro-compliance
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